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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

os pareceres do Conselho de Consumidores (CC) e da Direcção dos Serviços 

Meteorológicos e Geofísicos (DSMG), apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 13 de Junho de 2025, enviada a coberto do 

ofício da Assembleia Legislativa n.º 585/E483/VII/GPAL/2025, de 23 de Junho de 2025, 

e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 24 de Junho se 2025:  

1. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental está a promover os 

trabalhos de planeamento da protecção ambiental de Macau para os 

próximos cinco anos, e irá ponderar, de forma abrangente, todas as medidas 

e objectivos que possam contribuir para melhorar a qualidade do ar. 

A DSMG referiu que, para resolver o problema da poluição por ozono na 

Região do Delta do Rio das Pérolas, a “Rede de monitorização da qualidade 

do ar da Região do Delta do Rio das Pérolas”, criada através da cooperação 

entre os governos de Guangdong, Hong Kong e Macau, tem vindo, nos 

últimos anos, a desenvolver trabalhos de monitorização de compostos 

orgânicos voláteis (COV), de maneira a fornecer fundamentos científicos 

para a análise do mecanismo de formação do ozono e a elaboração de 

medidas de controlo. 

2. O Governo da RAEM já controlou anteriormente os produtos que contêm 

elevado teor de COV. Ao mesmo tempo, com base na monitorização 

conjunta das três regiões, irá estudar e elaborar mais medidas de controlo 

relativas ao ozono e aos produtos com COV, no sentido de reduzir a 
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emissão desses poluentes. 

3. O Governo da RAEM tem continuado a recorrer às eco-escolas, palestras 

temáticas e actividades, entre outras formas, para sensibilizar os cidadãos 

para o impacto de vários problemas de poluição no ambiente, incentivando-

os a criar hábitos de consumo ecológicos. Ao mesmo tempo, através da 

realização anual do Fórum e Exposição Internacional de Cooperação 

Ambiental de Macau (MIECF), apresenta e incentiva os diversos sectores da 

sociedade a utilizarem produtos mais amigos do ambiente. 

O CC referiu que, estando empenhado em promover o consumo sustentável, 

realiza proactivamente testes e investigações. Por exemplo, conforme 

anunciado no início deste ano, realizou uma investigação sobre os serviços 

de ar-condicionado para uso doméstico e entrevistas sobre esse tema. Os 

resultados dessas pesquisas, em conjugação com conselhos profissionais e 

conhecimentos práticos, são publicados no boletim mensal “O 

Consumidor”, com a finalidade de fornecer ao consumidor mais 

informações em relação ao consumo sustentável. 

Por outro lado, a página electrónica do CC dispõe de uma ligação às dicas de 

consumo apresentadas pelas organizações de consumidores do Interior da 

China, incluindo variadas informações respeitantes ao consumo sustentável. 

Ao mesmo tempo, o CC desloca-se frequentemente às zonas comunitárias, 

realizando actividades como festivais, que se destinam a reforçar a educação 

do público e a cultivar conhecimentos e uma cultura de consumo 

sustentável, incentivando a sua prática na vida quotidiana, bem como 

valorizar os recursos e escolher objectos amigos do ambiente, por forma a 

proteger o ambiente, criando, em conjunto, um ambiente de consumo 
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sustentável. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

8  de  Julho  de  2025 

 


